O6J1ikoBa kKapTka HIJIKP

Jep>kaBHuUMH 06s1ikoBHI HOMep: 0224U031413
Iep>kaBHUMH peecrpaniiinuii Homep: 0119U101266

Bigkpura

Dara peectpamnii: 24-04-2024

1. ETaniy BUKOHAHHS

Homep eTtamy: 1

Hassa erany: CyyacHa aHTJIOMOBHA NpodeciiiHa KOMYHIKallisl Ta Iepeksaj] B IEKCUKO-CEMaHTUYHOMY, IPAarMasiHrBiCTUYHOMY i

TICUXOJIOTO-TIEJATOTiYHOMY BUCBITJIEHHI
ITowaToxk eramy: 02-2019
3akiHueHHs eTamy: 12-2021

Bup, 3BiTHOTO ZOKyMeHTa: OCTaTOYHUH 3BiT

2. BukoHaBeupb

Hassa oprasnisanii: HanioHansHUI yHiBepcuTeT 6iopecypciB i MprupogoKOpUCTYBaHHS YKpaiHu
Kom, €IPTIOY /ITIH: 00493706

MigmopsaxoBaHicTh: MiHiCTEpCTBO OCBITU i HAyKu YKpaiHu

Appeca: By:1. ['epois O6oponuy, 15, M. KuiB, KuiBcbka 0611., 03041, Ykpaina

Tenedon: 0445278228

E-mail: certification_dep@nubip.edu.ua

WWW: https://nubip.edu.ua/

3. Bnacuuk peayabtatiB HIJIKP (mpoaykiiii)

Hasga oprasnisanii: HanioHanbHUI yHiBepcuTeT 6iopecypciB i IprupogoKOpUCTyBaHHS YKpaiHu
Kog, €IPTIOY /ITIH: 00493706

Appeca: Bys1. I'epoiB O60poHwy, 6y, 15, m. Kuis, 03041, Ykpaina

MignmopsaxoBaHicTh: MiHiCTEpCTBO OCBITU i HAyKU YKpaiHu

Tenedon: 380445278242

Tenedon: 380445278228

Tenedon: 380442678256

E-mail: certification_dep@nubip.edu.ua

WWW: https://nubip.edu.ua/

4. JI>kepesia Ta HanpssMU (piHaHCYBaHHA

IligcTaBa a5 mpoBeAeHHs PoOiT: 43 - BJaCHA iHiliaTKBA (KO pO60Ta BUKOHYETHCS 3 BIACHOI iHIIaTUBY 32 KOLITY BUKOHABLS

HJIP a60 6e3KOLITOBHO)

KIIKBK:



Hampsm ¢inancyBaHHS: 2.2 - IPUKJIATHI JOCIiAKEHHS i pO3po6KU

J>kepesia piHaHCYBaHHS

Ikepesio ¢pinaHcyBaHH: 7706 - 6€311aTHO (DOTOBIp PO HAYKOBO-TEXHIYHE CIiBPOGITHUIITBO, TOIIO)

daxTuynmii o6csar GpinancyBanHs 3a 3BiTHuH etamn: 0.000 TUC. TpH.
5. HaykoBo-TexHi4Ha poooTa

Hasga po6oTH (YKp)

CydacHa aHIJIOMOBHA Ipo@eciliHa KOMyHiKallisl Ta Nepeksaj B JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOMY, NParMaiHrBiCTUMHOMY i NMCHUXOJIOTO-

TNeJaroriyHoMy BUCBITJIEHH]

Ha3sBa po6oTHu (aHrJI)

Modern English-language professional communication and translation in lexical-semantic, pragmalinguistic and psychologically-
pedagogical explanation

Pedepar (yxp)

BuBY€HHS MOBCSKAEHHOI NPaKTUKY BUKJIQJAHHS aHIJIIACBKOI MOBM B HEMOBHMX 3aKJaJax BUINOI OCBITU CBiAYWTH, IO
BifIOyBa€TbCSI BOHO, SIK MPaBWJIO, TPAAMLINHO: B LIEHTPi yBaru BUSBISETbCS (POPMYyBaHHS YMiHb i HAaBUYOK, HEOOXiIHUX [JIst
31ilicHeHHs TpoQdeCifNHOrOo CIIIKyBaHHS, B OCHOBHOMY, B OIlOCEpeAKoBaHiil popmi - miz yac yutanHs i nepeknany npodeciiHo-

Opi€HTOBaHUX TEKCTIB.
Pedepar (aHr1)

The study of the everyday practice of teaching English in non-language institutions of higher education shows that it usually
takes place traditionally: the focus is on the formation of skills and abilities necessary for professional communication, mainly in
an indirect form - during reading and professional translation -oriented texts.

Inpexc YIK: 316.6:001, 811.111'25:378.147.013.77

Kopau Temarnynux pyopuk HTI: 12.31.31.05
6. HaykoBo-TexHiyHa npoayKkuis (HTII)

HTII 1

HasBa npoaykii (ykp): AHIIIoMOBHA nTpodecifiHa KOMyHiKalis Ta nepexsai,
HasBa npoaykuii (anru): English professional communication and translation.
OuiKkyBaHi pe3yJbTaTH: MeTOINYHI JOKyMEHTHU

T'anyss 3acrocyBaHHs: BH3, nenarorika, iHozeMHa ¢inooris, ICUX0JI0ris

Onuc npogykuii (ykp): [lossirae y nifiBuIneHHi piBHsI aHIJIOMOBHOI IpodeciitHoi KOMyHiKallii CTyJeHTiB arpapHOro rnpodio Ta
PO3BUTKY iX HABUYOK NEPEKIaAy y NPOLeCi BUBYEHHS aHIJIIChKOI MOBHU 3a MPOMECIHAM CIIPSIMYBaHHSIM i yIOCKOHAJIEHH]
cructeMu GOpMyBaHHS (PaxOBUX KOMIIETEHTHOCTEN BUIYCKHUKIB BUILOi IIKOJIXA arpapHOro npodino y cdepi ix mpodeciiiHoi

NisIIBHOCTI.

ConianbpHO-eKOHOMIYHA cripsimoBaHicTs HTII: [learorika
Cragis 3aBepmenocti HTII: 3it o HIAJIKP
Bnposazykennsa HTII: He BnpoBamkeHO

CTpoKH BIIPOBaZI>KEHHS!



Bupo6nuk npoaykuii: HYBIll Ykpainu

CnoskuBayi npoaykuii: CTyneHTH arpo6iosioriyHoro Ta TexHiYHOro npogisis.
IepcneKTHBHI pUHKH: YKpaiHU

IIpaBa iHTeIeKTyasIbHOI BJIaCHOCTI: B YKpaiHi

®opmu Ta ymoBH nepepaui npozykuii: CriinibHi HIJIKP
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8. 3BiTHa JOKyMeHTalisl

KispKicThb CTOpiHOK B 3BiTi: 65

Mosga 3BiTy: YKpaiHCbKa

YMoBu nomupeHHst B YKpaiHi: He 3a60poHeHO
YMoBH nepepgadi iHmum KpaiHam: He 3a60poHeHO

KinpkicTs ¢aiisiB y 3BiTi: 1
9. 3aKJII0YHIi BiOMOCTI

IlepeJiik 0Ci6O-BHKOHABIIiB

Bepesona Jltogmuia BacusniBHa (K. IICUXOJI. H., K.IICUXOJLH., [O11.)

I'paboBcbka IprHa MukosaiBHa (K.(pisnoc.H., CTapIIMii HAYKOBUI CHiBPOGITHHUK)
3Senenenpka Hazis OnekcaHgpiBHa

Mygnpa Csitnana IBaHiBHa (K. ef,. H.)

[ToHomapenko Osier AHaTOJiOBUY (K. ITefl. H., [O11.)



Linmban CeitnaHa BonogumupiBHa (K.IICUXOJLH., TO11.)
SIkymko Karepuna I'puropiBHa (k. neg,. H., 1o11.)

SIpemenko Harauis BitaniiBHa (k. req,. H., OL1.)

KepiBHHK opraHi3arrii:
Hikosnaenko CranicsiaB MukosaitoBuy (1. e, H., npodecop, 4aeH-Kop.)
KepiBHHKH po6OTH:

Bepe3sosa Jllogmuia BacusiBHa (K. TICHXOJI. H.)

KepiBHUK Bigainy peectpanii HayKoBoi gisibHOCTi

IOpyenko T.A.
YxpIHTEI




